
pumeetyuwôk(an)
*pem, *ni:ki-

descendant (NA); descendants (NI); generation (NI)
(GB 154:16-19)
...pish micheme nuttauohkonan uttohsake pomontamwog nenauun & weche wame

nunnechanunnoog & nunnechanunnonog wunnechannooah & nuppometuonganunnoog & weche
wame uppometuonganooah

...peesh mucheemee nutawâhkônân utah sâhkee pumôtamwak, neenawun & weechee wâmee
nuneechônunônak, & nuneechônunônak wuneechônuwôah & nupumeetyuwôkanunônak &
weechee wâmee upumeetyuwôkanuwôah.

...we shall always use it as long as we live, we together with all our children, and our
children's children, and our descendants, and together with all their descendants.

(GB 3:5-7)
nuttunnumauwan pahke namppamut asuh nahtonsahpun wattahket mashnah kah ne

wuttahtoun yeu aukke mecheme kah wame pummetuonk mecheme
Nutununumawôn pâhkee Namppamut, âsuh Nahtonsahpun, wâtahkeet Mashnah, kah nee

wutahtawun y8 ahkee mucheemee kah wâmee pumeetyuwôk mucheemee.
I give it clearly to Namppamut, or Nahtonsahpun, who lives at Mashnah, and he owns that

this land, forever, and all his posterity, forever.

(Psalms 78:6)
Pometuonk paomoouk woh nish oowahtouunaout, nux mukkiog neg woh nekitcheg:  onk

woh wapeog kah nish wunnahtuhkonaoash en wunnechonoowout.
Pumeetyuwôk pâôm8wuk wah neesh uwâeehteawunâôut, nukees mukayak neek wah

neekucheek:  ôk wah wââpeeak kah neesh wunahtuhkônâôash un wuneechônuwôut.
That the generation to come might know them, even the children which should be born; who

should arise and declare them to their children:


